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Cuando la superficie del suelo está preparada, comenzamos a instalar los elementos del sistema. 
Esto se realiza siguiendo una serie de pasos para su rápida colocación.

When the surface of the substrate is ready for use, the different components of the system must be assembled. 
To do this, a series of steps must be followed for the swift installation of ARADECK.

Se colocan los plots en los extremos con una distancia 
transversal entre ejes de 400 mm. La distancia longi-
tudinal estará determinada por la longitud del rastrel. 
La distancia transversal de los plots laterales, estará 
determinada por el radio de la base del plot.

Una vez que se han instalado los plots en los extre-
mos, se coloca el rastrel sobre ellos, ajustando a la 
altura requerida y asegurando un nivel adecuado.

Con los plots extremos y los rastreles como guía, pro-
cedemos a colocar el resto de los plots. En la dirección 
longitudinal del rastrel, la distancia es de 500 mm. 
Comprobamos nivelación.

First, position the pedestals at both ends of the floor, 
with a transversal distance of 400 mm. between the 
axes of each one. The longitudinal distance between 
the pedestals will depend on the length of the stringers. 
The transversal distance of the lateral pedestals will be 
determined by the radius of the base of the pedestal.

Once the pedestals at both ends are in place, lay the 
stringers on them and adjust the pedestals to the 
right height, making sure they are level.

Using the pedestals at each end and the stringers as 
a guide, plan the position of the remaining pedestals. 
A distance of 500 mm should be left between the 
pedestals on which the stringers are laid. Check that 
they are level.

Colocación primeros plots
Positioning the first pedestals

Replanteo de plots extremos con rastrel
Laying the stringers on the pedestals at
both ends

Replanteo de plots con rastrel
Positioning the other pedestals, using the
stringers as a guide
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Distancia transversal entre ejes de plot 400 mm.
Distance between axes of pedestals 400 mm.

Distancia entre ejes de rastreles no debe ser mayor de 400 mm 
para asegurar la correcta resistencia a la carga de las piezas

Distance between axes of stringers must not exceed 400 mm to 
ensure the correct load resistance of the pieces.

Distancia entre ejes de rastreles 400 mm. 
Distancia entre ejes de plots longitudinal al rastrel 500 mm.

Distance between axes of stringers 400 mm. 
Distance between axes of pedestals fitted with stringers 500 mm.

Según base de plot
Dependent on 

base of the pedestal
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PLOT LATERAL
LATERAL PEDESTAL

PLOT INTERMEDIO
INTERMEDIATE PEDESTAL

PLOT LATERAL
LATERAL PEDESTAL

PLOT LATERAL
LATERAL PEDESTAL
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Comenzamos desde un extremo trasero con una pieza 
completa y añadimos las restantes según el tamaño 
necesario. Los extremos de las piezas deben apoyar-
se en un rastrel, y se colocarán crucetas o anclajes 
entre las piezas para crear una junta mínima de 3 mm. 
Aseguramos nivelación.

Procedemos con las demás piezas de cerámica de 
acuerdo con el diseño. Asegurar la nivelación entre 
las piezas.

Starting from the rear, begin by laying a whole tile, 
followed by the necessary lengths of tile. The ends of 
the tiles must rest on a stringer, and spacers or faste-
ner clips must be placed between the tiles to create a 
3 mm. minimum joint. Make sure the surface is level.

Lay the other tiles as per the design of the floor. Make 
sure the surface is level. 

Colocación cerámica
Laying the tiles

Finalización instalación
Laying the tiles
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400 mm. Según base de plot
Dependent on 

base of the pedestal

1196 mm.

MANUAL DE COLOCACIÓN INSTALLATION MANUAL


